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	نام و نام خانوادگی استاد: عبداله نیک سیرت

	نیمسال تحصیلی: اول 98-99
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	جایگاه درس در برنامه درسی دوره:  یکی از راههای بررسی غرب ،آشنائی بازبان فلسفه غرب است .بدون تردید زبان انگلیسی یکی از رایج ترین و مهّم ترین زبان های فلسفه غرب است.


	هدف کلی:
آشنایی با زبان انگلیسی در حوزه ی تخصصی فلسفه


	اهداف یادگیری:
توانایی فهم ، تحلیل و استدلال به زبان انگلیسی در حوزه تخصصی فلسفه

	رفتار ورودی: 
1.آشنایی با مباجث فلسفه غرب.
2. شناخت ابعاد گوناگون فلسفه زبان.
3. ارزیابی نظرات اندیشمندان در باره مباحث فلسفه تحلیلی.
4. شناخت جایگاه فلسفه تحلیلی نسبت به فلسفه های غرب.
5.شناخت و بررسی نمونه های از مباحث فلسفه زبان.


	مواد و امکانات آموزشی:
برای این درس از امکانات کلاس درس،  کتاب  ، تابلو ،و...    استفاده می شود.


	روش تدریس:
براساس جدول زمانبندی شده،  تدریس این درس به روش ترجمه و تفسیر متون فلسفی است. 


	وظایف دانشجو:
از ایتدای ترم تحصیلی متونی فلسفی در اختیار دانشجویان قرار داده می شود تا در کلاس به ترجمه و شرح آن ها پرداخته  شود.



	شیوه آزمون و ارزیابی:
امتحان نهایی به شکل آزمون  نوشتاری است که حدود80./. نمره را تشکیل می دهد و نیز انجام فعالیت های کلاسی که 20./.خواهد بود.


	منابع درس: مهم ترین منابع این درس عبارتند از:
1.Routlledge Encyclopedia of philosophy
2.Donald M.Borchert،  Encyclopedia of philosophy



همکاران ارجمند می‌توانند برای آگاهی بیشتر درباره روش‌ها و فنون تدریس و به‌ویژه روش تهیه طرح درس، نگاه کنند به: حسن شعبانی، مهارتهای آموزشی و پرورشی (روشها و فنون تدریس)، 2 جلد، تهران: سازمان مطالعه و تدوین کتب علوم انسانی دانشگاهها (سمت)، 1390.


















	هفته یکم
1-آشنایی با دانشجویان و اعلام برنامه ها.
2-  معرفی درس ، اهمّیت  و جایگاه و منابع آن.  
3- بيان روش تدریس و تعیین موضوعات تحقیق. 



	هفته دوم
1.ترجمه متون فلسفی به زبان انگلیسی و تبیین نکات مهّم آن. 


	هفته سوم
		
1..ترجمه متون فلسفی به زبان انگلیسی و تبیین نکات مهّم آن. 



	هفته چهارم

1. ترجمه متون فلسفی به زبان انگلیسی و تبیین نکات مهّم آن. 




	هفته پنجم
1.ترجمه متون فلسفی به زبان انگلیسی و تبیین نکات مهّم آن. 




	هفته ششم
1.ترجمه متون فلسفی به زبان انگلیسی و تبیین نکات مهّم آن. 



	هفته هفتم
1.ترجمه متون فلسفی به زبان انگلیسی و تبیین نکات مهّم آن. 


	هفته هشتم
1.ترجمه متون فلسفی به زبان انگلیسی و تبیین نکات مهّم آن. 




	هفته نهم
1.ترجمه متون فلسفی به زبان انگلیسی و تبیین نکات مهّم آن. 



	هفته دهم

1.ترجمه متون فلسفی به زبان انگلیسی و تبیین نکات مهّم آن. 



	هفته یازدهم
1.ترجمه متون فلسفی به زبان انگلیسی و تبیین نکات مهّم آن. 



	هفته دوازدهم

1.ترجمه متون فلسفی به زبان انگلیسی و تبیین نکات مهّم آن. 



	هفته سیزدهم

1.ترجمه متون فلسفی به زبان انگلیسی و تبیین نکات مهّم آن. 




	هفته چهاردهم
1.ترجمه متون فلسفی به زبان انگلیسی و تبیین نکات مهّم آن. 





	هفته پانزدهم
1.ترجمه متون فلسفی به زبان انگلیسی و تبیین نکات مهّم آن. 




	هفته شانزدهم

بحث آزاد و رفع اشکال






